
 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

 



 

 

 



 

 

BOM 
Pos Part name 

1 Pomphuis/Corps de pompe/Pump casing/Pumpengehäuse 

2 Waaier/Roue/Impeller/Laufrad 

3 Tussenstuk (lantaarn)/Manchette de raccordement/Bracket/Laterne 

4 Waaierschroef/Vis de roue/Impeller screw/Laufradschraube 

5 Pompachterplaat/Fond de pompe/Back plate/Gehäuseplatte 

рΩ Smoorplug/Buse/Throttle for Flush/Drossel 

6 Mechanische dichting/Garniture mécanique/Mechanical seal/Gleitringdichtung 

сΩ Montagekaliber/Gabarit de montage /Monting jig/Montagevorrichtung 

7 2e Mechanische dichting /2ième Garniture méc. /2nd Mechan. Seal /2e Gleitringdich-tung 

8 Pompas/Arbre de pompe/Pump shaft/Pumpenwelle 

9 Bevestigingsvijs/Vis de fixation/Fixation screw/Sechskant-schraube 

11 Rondsel/Rondelle/Washer/Federscheibe 

12 Waaierbevestigingsspie/Clavette de roué/Impeller key/Laufradpassfeder 

13 Draadstang,vijs/Goujon,vis/Threaded stud,screw/Stiftschraube 

14 Rondsel/Rondelle/Washer/Federscheibe 

19 
Pomphuisdichting/Joint de corps de pompe/Gasket for pump casing/Dichtring für 
Pumpengehäuse 

20 
Waaierschroefdichting/Joint de vis de roue/Impeller screw O-ring/Dichtung für 
Laufradschrauben 

22 Klembus/Raccord de serrage/Shaft-hub connection/Klemmkupplung 

29 Drukvijs/Vis de pression/Setscrew/Gewindestift 

30 Motor/Moteur/Motor/Motor  

31 Regelbaar voetje/Pied réglable/Level setting screw/Höhenverstellbarer Fuß 

32 Moer/Ecrou/Nut/Mutter 

33 Motorstoel/Support moteur/Motor base/Montagekonsole 

34 Vijs/Vis/Screw/Schraube 

35 Moer/Ecrou/Nut/Mutter 

36 Rondsel/Rondelle/Washer/Federscheibe 

37 Bevestigingsvijs/Vis de fixation/Fixation screw/Sechskant-schraube 

38 Beschermingskap/Capot moteur/Motor shroud/Haube 

41 
Dichtingsbus-schijf/Support pour garniture mécanique sécundaire/Support for second 
mechanical seal/Unterstützung für secundar Gleitringdichtung 

42 
O-ring voor dichtingsbus/Joint pour support garniture mécanique/Gasket for support 
mechanical seal/Dichtung für Unterstützung Gleitringdichtung 

45 Halve spie/Demi-Clavette/Half motorkey/Halbe Paßfeder 

70 
Aardingskabel voor kap/Câble de mise à la terre pour support/Earth connection cable for 
shroud /Erdungskabel für Haube 

78 
Trildempertje voor kap /!ƳƻǊǘƛǎǎŜǳǊ ŘΩƻǎŎƛƭƭŀǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ŎŀǇƻǘ κ{ƘƻŎƪ ŀōǎƻǊōŜǊ ŦƻǊ 
shroud /Stoßdämpfer 

79  Steuntje voor kap /Support pour capot / Support for shroud /Stütze für Haube   

 

  



 

 

BOM 
Pos Part name 

1 ¢ŠƭŜǎƻ őŜǊǇŀŘƭŀκhōǳŘƻǿŀ ǇǊȊŜŘƴƛŀ ǇƻƳǇȅκ{ȊƛǾŀǘǘȅǵƘłȊκ±ƻƭǳǘŀ 

2 Impeller/Wirnik/Járókerék/Rodete 

3 Lucerna/Obudowa tylna pompy/Közdarab/Linterna 

4 ~Ǌƻǳō ƛƳǇŜƭƭŜǊǳκ|Ǌǳōŀ ǿƛǊƴƛƪŀκWłǊƽƪŜǊŞƪ ŎǎŀǾŀǊκ¢ƻǊƴƛƭƭƻ ŘŜƭ ǊƻŘŜǘŜ 

5 Zadní deska/Pokrywa tylna/Hátlap/Tapa trasera 

рΩ 
~ƪǊǘƝŎƝ ǾǎǳǾƪŀ ǇǊƻǇƭŀŎƘǳ ǳŎǇłǾƪȅκ½ŀǿƽǊ Řƻ ǇǊȊŜǇƱǳƪǳκmōƭƝǘǃǾƝȊ ŦƻƭȅǘłǎκwŜƎǳƭŀŘƻǊ ǇŀǊŀ ƭŀ 
refrigeración del cierre 

6 Mechanická ucpávka/Uszczelnienie mechaniczne/Tengelytömítés/Cierre mecánico 

сΩ aƻƴǘłȌƴƝ ǇǌƝǇǊŀǾŜƪκ²ȅǎƛťƎƴƛƪ Ƴƻƴǘŀȍƻǿȅκ¢ǀƳƝǘŞǎ ōŜƘǵȊƽκ{ƻǇƻǊǘŜ ŘŜ ƳƻƴǘŀƧŜ 

7 
Druhá mechanická ucpávka/Drugie uszczelnienie mechaniczne/Második 
ŎǎǵǎȊƽƎȅǼǊǼκнŘƻ ŎƛŜǊǊŜ ƳŜŎłƴƛŎƻ 

8 IǌƝŘŜƭ őŜǊǇŀŘƭŀκ²ŀƱ ǇƻƳǇȅκ¢ŜƴƎŜƭȅκ9ƧŜ ŘŜ ƭŀ ōƻƳōŀ 

9 ~ŜǎǘƛƘǊŀƴƴȇ ǑǊƻǳōκ|Ǌǳōŀ ƳƻŎǳƧŊŎŀκwǀƎȊƝǘǃ ŎǎǾŀǊκ¢ƻǊƴƛƭƭƻ ŘŜ CƛƧŀŎƛƽƴ 

11 tŞǊƻǾł ǇƻŘƭƻȌƪŀκtƻŘƪƱŀŘƪŀκ!ƭłǘŞǘκArandela 

12 Klín impelleru/Klin wirnika/Retesz/Chaveta del eje 

13 ~ǘŜŦǘκ|Ǌǳōŀ ƎǿƛƴǘƻǿŀƴŀΣ ǿƪǊťǘκaŜƴŜǘŜǎ ŎǎŀǾŀǊκtŜǊƴƻ ǊƻǎŎŀŘƻΣ ¢ƻǊƴƛƭƭƻ 

14 tŞǊƻǾł ǇƻŘƭƻȌƪŀκtƻŘƪƱŀŘƪŀκ!ƭłǘŞǘκ!ǊŀƴŘŜƭŀ 

19 
¢ŠǎƴŠƴƝ ǘŠƭŜǎŀ őŜǊǇŀŘƭŀκ¦ǎȊŎȊŜƭƴƛŜƴƛŜ ƻōǳŘƻǿȅκSzivattyúház tömítés/Junta de la voluta 
de la bomba 

20 
O-ƪǊƻǳȌŜƪ ǑǊƻǳōǳ ƛƳǇŜƭƭŜǊǳκh-ǊƛƴƎ ǏǊǳōȅ ǿƛǊƴƛƪŀκh-ƎȅǼǊǼΣ ƛƳǇŜƭƭŜǊ ŎǎŀǾŀǊƘƻȊκWǳƴǘŀ 
tórica del tornillo del rodete 

22 IǌƝŘŜƭƻǾł ǎǇƻƧƪŀκtƻƱŊŎȊŜƴƛŜ ǿŀƱ-piasta/Tengelykapcsoló/Casquillo de sujeción 

29 ~Ǌƻǳōκ½Ŝǎǘŀǿ ǏǊǳōκ#ƭƭƝǘƽŎǎŀǾŀǊκ¢ƻǊƴƛƭƭƻ ŘŜ ŀƧǳǎǘŜ 

30 Motor/Silnik/Motor/Motor  

31 
~Ǌƻǳō ǾȇǑƪƻǾŠ ǎǘŀǾƛǘŜƭƴŞ ƴƻƘȅκ|Ǌǳōŀ ǳǎǘŀǿƛŀƴƛŀ ǇƻȊƛƻƳǳκ{ȊƛƴǘŜȊǃ ŎǎŀǾŀǊκtŀǘŀǎ 
Regulables 

32 aŀǘƪŀκbŀƪǊťǘƪŀκ!ƴȅŀκ¢ǳŜǊŎŀ 

33 Základový rám/Podstawa silnika/Alalplemez/Base del Motor 

34 ~Ǌƻǳōκ|Ǌǳōŀκ/ǎŀǾŀǊκ¢ƻǊƴƛƭƭƻ 

35 aŀǘƪŀκbŀƪǊťǘƪŀκ!ƴȅŀκ¢ǳŜǊŎŀ 

36 tŞǊƻǾł ǇƻŘƭƻȌƪŀκtƻŘƪƱŀŘƪŀκ!ƭłǘŞǘκ!ǊŀƴŘŜƭŀ 

37 ~ŜǎǘƛƘǊŀƴƴȇ ǑǊƻǳōκ|Ǌǳōŀ ƳƻŎǳƧŊŎŀκwǀƎȊƝǘǃ ŎǎŀǾŀǊκ¢Ǌƻƴƛƭƭƻ ŘŜ ŦƛƧŀŎƛƽƴ 

38 YǊȅǘ ƳƻǘƻǊǳκhǎƱƻƴŀ ǎƛƭƴƛƪŀκaƻǘƻǊ borítás/Carenado del Motor 

41 
tƻŘǇŠǊŀ ŘǊǳƘŞ ƳŜŎƘŀƴƛŎƪŞ ǳŎǇłǾƪȅκ½ŀōŜȊǇƛŜŎȊŜƴƛŜ Řƭŀ ŘǊǳƎƛŜƎƻ ǳǎȊŎȊŜƭƴƛŜƴƛŀ 
mechanicznego/2 ŎǎǵǎȊƽƎȅǼǊǼ ǘłƳŀǎȊǘŞƪ/Soporte para segundo cierre mecánico 

42 
¢ŠǎƴŠƴƝ ǇƻŘǇŠǊȅ ƳŜŎƘŀƴƛŎƪŞ ǳŎǇłǾƪȅκ¦ǎȊŎȊŜƭƪŀ Řƻ zabezpieczenia uszczelnienia 
mechanicznego/O-ƎȅǼǊǼ ǘłƳŀǎȊǘŞƪƘƻȊ/Junta para el soporte del segundo cierre 
mecánico 

45 Polovina pera/Klucz wpustowy/Motor ék/Media chaveta del motor 

70 
½ŜƳƴƝŎƝ ƪŀōŜƭ ƪǊȅǘǳ ƳƻǘƻǊǳκYŀōŜƭ ǳȊƛŜƳƛŜƴƛŀ ƻǎƱƻƴȅ ǎƛƭƴƛƪŀκCǀƭŘŜƭǃƪłōŜƭ ŎǎŀǘƭŀƪƻȊƽ 
motor borításhoz/Cable de conexión a tierra para el Carenado 

78 
{ƛƭŜƴǘōƭƻƪ ƪǊȅǘǳ ƳƻǘƻǊǳκ!ƳƻǊǘȅȊŀǘƻǊ ƻǎƱƻƴȅ ǎƛƭƴƛƪŀκwŜȊƎŞǎŎǎƛƭƭŀǇƝǘƽΣ 
borításhoz/Amortiguadores de vibraciones para el carenado 

79  Nosník krytu motoru/²ǎǇƻǊƴƛƪ ƻǎƱƻƴȅ ǎƛƭƴƛƪŀκ.ƻǊƝǘłǎ ǊǀƎȊƝǘǃκ{ƻǇƻǊǘŜ ŘŜƭ /ŀǊŜƴŀŘƻ 
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